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Рецензии 
 

ОТЗИВ ЗА КНИГАТА НА ПРОФ. ДИМИТРОВА 

„ЛИНГВИСТИЧЕН РОМАН. MY WАY“1 
 

Милена Попова 
 
Уважаеми гости, уважаеми колеги, скъпи студенти, 
За мен е удоволствие да открия това събитие, 

посветено на юбилея на проф. д.ф.н. Стефана Димитрова и 

на премиерата на книгата ѝ „Лингвистичен роман. My way“. 

Проф. Димитрова е от редките личности, призвани да 

създават поколения от талантливи учени, да определят 

насоките на развитие на лингвистичната теория, да ни 

напомнят за смисъла и красотата на научното знание. 

Видният семиотик Ю. Лотман твърди, че две неща 

гарантират приемственост в културата и науката на дадена 

нация: достъп до качествена научна литература и присъствие 

на ренесансови личности, които с енциклопедичните си 

знания, харизмата и примера си увличат младите творци. 

Стефана Димитрова е именно такава личност. Нейните 

ученици са толкова много, че самата тя признава, че е 

престанала да ги брои. Те са не само в Софийския 

университет, но и в университетите в Пловдив, Велико 

Търново, Шумен, зад граница. Навсякъде, където чете 

лекции, намира съмишленици и последователи. Винаги 

успява да съчетае интелектуалните търсения на най-високо 

теоретично ниво с предаването на знания на поколения 

изследователи.  

 
1 Текстът е представен по време на презентацията на книгата на професор 

Стефана Димитрова Лингвистичен роман. My Way. Пловдив: Макрос. 

2025, 573 с. на 12 ноември 2025 година в Софийски университет 
„Св. Климент Охридски“. 
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В последните си две книги проф. Димитрова е в 

своеобразен диалог с великите умове на епохата, с учителите 

си и учениците си, със самата себе си. Ако предпоследната ѝ 

творба, посветена на вселената на езика, е историография на 

лингвистиката, то книгата, която представя днес, е уникална 

по рода си лингвистична автобиография, археология на 

собствените ѝ открития и идеи. Тази книга създава 

очарователното усещане за присъствие в света на идеите, за 

участие в научния диалог между различни поколения учени, 

за всеотдайност и служене на лингвистиката. В рамките на 

текста са лесно проследими приемствеността и 

надграждането в теоретичните постановки на различните 

изследователи. Ключова за лингвистичния роман се оказва 

линията на влияние, която включва В. фон Хумболт, 

В. Звегинцев и С. Димитрова. Друг пример е влиянието на 

идеите на Е. Сапир върху теоретичните постановки на 

Р. Якобсон, а също така научните контакти на последния с 

Н. Бор, Л. Йелмслев, К. Леви-Строс и др.  
В „Морфология на вълшебната приказка“ В. Проп 

откроява повтарящите се функции на персонажите. Една от 

тях е оказването на помощ на главния герой. Приказните 

наративи възпроизвеждат до голяма степен живия живот. В 

света на науката младите учени също се нуждаят от учители, 

от ориентири и интелектуално наставничество. Проф. 

Димитрова успява да доразвие и надгради в значителна 

степен полученото от своите учители. Цялостното ѝ научно 

творчество е наситено с идеи, които изпреварват времето си 

и са толкова значими, че прогнозират развитието на 

лингвистиката за години напред. Неслучайно Р. Якобсон 

след прочита на статията ѝ относно актуализацията на 

изречението в зависимост от осведомеността на адресата 

пожелава да стане рецензент на докторската ѝ дисертация. 

Нещо повече, в отзива си за труда ѝ той изказва мнението, че 
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дисертацията не е в рамките на днешната, а на утрешната 

лингвистика.  
В този смисъл, бих искала да отбележа накратко 

някои от приносните моменти в научното творчество на 

С. Димитрова, които изпреварват времето си. На първо 

място, открояването на нестабилния и отворения характер на 

езиковата система, обусловен от процеса на саморегулация. 

Оттам интересът на авторката към несистемните явления, 

към ролята на прагматичния контекст, на синтагматиката. 

Интересно е да се отбележи, че в труда си “The Open Work” 

(Отворена творба) У. Еко фокусира вниманието си именно 

върху ключовата роля на ентропията (безпорядъка) при 

отварянето на знаковите системи и предаването на 

информацията (въз основа на комуникационния модел на 

К. Шенън и У. Уивър).  
На второ място, С. Димитрова разработва теорията за 

пресупозициите и необходимостта от адекватна интерпре-
тация на изказите. Интересно е, че в триадата на Ч. С. Пърс 

херменевтичните измерения на знака също се извеждат на 

преден план, тъй като „интерпретантата“ е вградена в самия 

знак. Също така е важно да се отбележи, че в еволюцията на 

прагматичната теория, имплицитната основа на езиковото 

съобщение се оказва в центъра на вниманието на всички 

концепции, при цялата условност в употребата на различните 

терминологични кодове: индиректните речеви актове от 

теорията на Дж. Сърл, инференциалните модели в теорията 

на релевантността на Д. Спърбър и Д. Уилсън, дискурсив-
ните импликатури на Х. П. Грайс и т.н. 

На трето място, изключителен интерес представляват 

възгледите и коментарите на проф. Димитрова, ориентирани 

към анализа на редките езици и теорията на лингвистичната 

относителност. Макар и отхвърлена, тази теория поставя 

важни въпроси относно връзката между езика и мисълта, 
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които обуславят до голяма степен развитието на съвремен-
ната когнитивна лингвистика. В последните години 

изследването на огромни езикови корпуси от редки и 

екзотични езици, а също така използването на количествени 

методи при компютърната обработка на бази данни от 

разносистемни езици са изключително актуални.  
Не на последно място, бих искала да спомена идеята 

за синергетиката, паралелите, които проф. Димитрова прави 

между различните области на знанието, между точните и 

хуманитарните науки, тъй като модерната лингвистична 

теория се базира на холистични и интердисциплинарни 

подходи към обекта на анализ.  
 

Списъкът на приносни моменти, смели и иновативни 

идеи е дълъг, но важното за нас е, че в основата на всички тях 

стоят солидната лингвистична подготовка на авторката и 

задълбоченото ѝ познание както на ключовите постижения, 

така и на нерешените проблеми на лингвистиката. 

Убедително доказателство за това е представеният в книгата 

подробен анализ на редица лингвистични сюжети и езикови 

явления, ситуирани на различни равнища от йерархията на 

знака. Само учен, който е запознат в дълбочина с генезиса, 

развитието и основните положения на различните 

направления в лингвистиката, би могъл да отвори толкова 

много нови полета на изследване. Метаезиковата концепция 

на С. Димитрова е динамична, отворена, в процес на 

постоянно надграждане, поради което съответства 

максимално на онтологията на езиковата знакова система и 

гарантира задълбочен прочит на особеностите на нейното 

функциониране.  
През всичките тези години имаме късмета да 

познаваме и да си сътрудничим с учен от ранга на 

проф. Димитрова. Тя участва активно в професионалното 

израстване и хабилитацията на колегите от Катедрата по 
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испанистика и Катедрата по англицистика и американистика 

в Софийския университет „Св. Климент Охридски“. Бих 

искала да припомня също така, че при създаването на 

Докторантското училище към Факултета по класически и 

нови филологии през 2015 г. в качеството си на зам. декан по 

учебната дейност имах честта да поканя проф. Димитрова да 

изнесе пленарна лекция, която положи началото на 

обучението по лингвистика в докторантските ни курсове. 
И накрая бих искала да споделя нещо лично. Стефана 

Димитрова е и мой учител, при това не само от научна гледна 

точка. Отношението ѝ към колегите и учениците ѝ е еталон 

за безкористен обмен на научни идеи и висока 

професионална етика, образец, който следвам в работата си 

със следващото поколение прагматици. Трима от тях вече са 

доктори и работят в областта на синтаксиса, прагматиката и 

когнитивната лингвистика. За всичко това бихме искали да ѝ 

благодарим днес тук.  
 
Милена Попова 
професор, доктор по филология 
Софийски университет „Св. Климент Охридски“ 
гр. София, България 
Факултет по класически и нови филологии 
Катедра „Испанистика“ 
milena_rone@yahoo.com 
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